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Iporpamma IV mexayHapoaHou KOHGepeHIIUH 110
[0JIeBOH JIMHIBUCTHUKE

28 HosI0ps

10.00-10.45 Peructpanusi y4aCTHUKOB

10.45-11.00 OTkpsiTHE

11.00-12.00 ITnenapuoe 3acenanue (3ai)

[Ipencenarens O.A. Kazakesuu

Alexandra Y. Aikhenvald

(online)

Becoming an albino: fieldwork in the Sepik region of Papua New Guinea

12.00-12.30 xoe-0peiik

Cexunms 1 (3an)

Meronuka coopa
COIMOJIMHTBUCTHYECKUX
JTAHHBIX

[Ipencenarens 4. A. Kubpux

Cexknus 2 (koMH. 10)
Meronuka nosieBoro cbopa
rpaMMaTHYECKOTO MaTepraa
[Ipencenarens T.4A. Maticax

Communities in Southern
Russia: Methodologies for

12.30- Bbepreascon Mupa Pang-Yu Tsai; Adeemrys Cheng
13.00 bopucosna; Kudpux Chihjen (online)
AHJpei AJleKCaHAPOBUY Eliciting Comparative Constructions
Bmnsanue cocrostaus nauoma | in Korean and Taiwanese: The
Ha METO/Ibl €T0 U3YUYCHUS: Storyboard The Twins
KEHC AISICKHHCKOTO PYCCKOTO
13.00- KuOpuk Anapeit MMapanka Ionuna Ba4yecsiaBoBHA;
13.30 AJleKCaHIpPOBUY PorxoBa /lapbs AekcaHJapoBHa
[Tonesas pabora Ha Amsicke: | OTBETHBIC YaCTHIIHI ‘J1a’ U “HET B
METO/BI COOpa TaHHBIX U IITYTHAHCKOM SI3BIKE
B3aUMOCHCTBHUE C
COO0IIECTBOM
13.30- Denis Zubalov Epemuenko Kcenuss BagumoBHa
14.00 Engaging with Pontic Greek | Kak mbl lans B mosie cobupanu: o

METOJI0JIOTHUH TTosieBoro coopa TMA
aHkeThl Jlans




Sociolinguistic Data
Collection

Ob6en 14.00-15

.30

Cexumus 1 (3an)

Mertonuka coopa
COLIMOJIMHTBUCTHYECKUX
JAHHBIX

IIpencenarens O.4.Kazaxesuu

Cexknus 3 (komH. 10)
Miscelanea
[Ipencenarens M.B. Kyyaesa

Tarbsina ButajbeBHa,
YckoBa CBeTiiana
BukropoBHa

[Ipuembl H3yUueHHUs! JIOKAITBHOTO
CO3HAHMS KUTEJIEH ceBepa
Cubupu Ha OCHOBE
caMooIucaHuil u pedrexcun
10 CTUMYJIAaM OT coOuparess

15.30- Aicha Rahal (online) KyrtoBnu Kcenusi AHipeeBHa
16.00 Practiced Language Policy: OcobeHHocTH cOOpa AaHHBIX 11O
Methodology of Data KECTOBBIM SI3bIKaM
Collection
16.00- Packinagkuna Mapuna Ky3neunoB Hukura
16.30 KoHncranTuHOBHA Anexkcanaposu4 (online)
SI3BIK B KOHTEKCTE CEMENHOU Oco0eHHOCTH A3BIKOBOTO
UCTOPUU: MHCTPYMEHTHI cOopa | JaHmadTa npuOpeKHOTO
1 00paOOTKH JTaHHBIX FO)KHOMHIUKCKOTO
TYpPUCTUYECKOTO paiioHa (Ha
npuMepe r. Bapkamna, mrar
Kepana, Unaus)
16.30- MockBuueBa CBeTiiaHa Jloxankuna Upuna
17.00 AJlekceeBHa HukoJ1aeBHa
«KoMruiekcHas MeToaka [ToneBoe uccnenoBaHue
aHaIM3a pernpe3eHTalui» Kak | A3BIKOBOTO JIaH madTa KaMmIryca
UHCTPYMEHT IOJIEBOTO Poccuiickoro yHuBepcuTeTa
UCCJIEI0BaHUS SA3bIKOBOTO Jpy>kObl HapoaoB uM. [laTpuca
BOOOpax)aeMoro JlymymOBbI
17.00- MuxaiijioB Asiekceit Bbegoarwockas Bapsapa
17.30 Banepuanosuy, Muxaiisioa | I'puropnesHa

3aKkiIMHATEIbHBIE MOJIMTBEI
OBCHOB




29 HosIOps

Cexnus 4 (3a) Cexnus 5 (komH. 10)
MeTtonbl ¥ TOAXOBI K COOpPY Mertobl coopa poHETHUECKUX
MOJIEBBIX JAHHBIX JTAHHBIX
IIpencenarens B.FO. [yces IIpencenarens 1. U. Hcaes
10.30- Yukari Nagayama (online) JloOpbiHUHA AbOMHA
11.00 Analyzing unfamiliar dialects | Anb0epToBHa; PhlkuKoOBa
through a familiar one: The Tarbsina Pancosua; Illunaposa
cases of Koryak and Alutor Kcennsi BsiuecjiaBoBHa;
I'puropreBa Anena CepreeBna
(online)
Bomnpocsl coopa u 06padboTku
MIOJIEBBIX MAaTepUAJIOB JIJISI
AIIEKTPOHHOM 0a3bl JaHHBIX
«HTOHANS TUATOTUYECKOUN
pe4Yr MUHOPHUTAPHBIX HAPOJIOB
HCO u conpenenbHbIX PErHOHOBY
11.00- Bunkiep Mapus Imuiaus Tumkun Tumoden
11.30 AJIeKCAaHIPOBHA; Baagumuposuy; J{o0psiHuHa
EBcTurneeBa Amacracus AnbOuHA AIL0CpPTOBHA;
IIaB10BHA JIsnuna IloamHa AslekceeBHa
JIoKyMEHTalHsl MUTaru- OnbIT TpUMEHEHHS
JOKQJITAHCKOTO (TaTCKOro) U aneKTporioTTorpada mnpu coope
a3zepO0aliKaHCKOTO S3BIKOB: M0JIEBOTO (POHETHUECKOTO
O0COOEHHOCTH 0JIEBOM paboThl | Marepuaa
11.30- Kamxuun Erop HNeanos Baagumup bopucosuy;
12.00 BiaagumupoBuy CunanrbeBa JI1000Bb
Hexoropsle acriexTsl I'ennagbeBHA
MOJIFOTOBKU KOJIJIEKTUBHBIX ['moTTorpad B noneBoi
IrpaMMaTUYeCKUX OMUCAHUM: JIMHTBUCTHKE
OTIBIT TOPHOMAPUNCKOTO
npoekra OTullJla MI'Y
12.00- Arpanar Tarbsina bopucoBna | Jlemckas Banepus
12.30 O nonb3e KOMITJIEKCHBIX MuxainoBHa; KyssMuna
AKCHEAULINN: TUHTBUCT + Anuna Unbraposna; OwH
bu3HUeCKui aHTPOIIOIOT Jon3ar XepenoBHa; 3usiiaHoBa
Kamunina ApmanOexkoBHA;
KupssinoBa Bapsapa
AJlekceeBHa
OnbIT poHETHUECKUX
HCCJIEIOBAHUN YYJIBIMCKOTO,
TyBUHCKOTO 1 Komr-Aradckoro
Ka3aXCKOTO SI3bIKOB C
MPUMEHEHUEM amnmnapara
Articulate Assistant Micro

O6en 12.30-14.00




Cexnus 6 (3ai)

MeTtoas! 1 TOAX0ABI K COOpY
MOJIEBBIX JIAHHBIX
IIpencenarens T.b. Aepanam

Cexknus 7 (komH. 10)

Mertonb! cOopa hoHeTHUECKIX
naHHBIX + MeTtoauka cOopa
COILIMOJIMHTBUCTHYECKHX JTaHHBIX
[Ipencenarens JILP. Jloovixyooesa

BukropoBHa

O c6ope oOpa3noB peuu I
HaIOJIHCHUS AyIHOKAPTHI
MpUOANTUHCKO-(PUHCKHUX
SI3BIKOB (M3 OIBITA MOJICBOM
paboThI)

14.00- KynaeBa Mapuna Amennna Mapus

14.30 BacuibeBHa KoncranTunoBHa; MakeeBa
"ITone" B ropozne u nepesHe: Ha | Hagesxkna BiaaagumupoBHa
Marepuase Meron Y3U B noneBoi
COLIMOJIMHTBUCTHYECKHIX JUHTBUCTHUKE
o0cnen0BaHMi B HOBOM U
CTapbIX MApPUUCKHUX AUACTIOPAX

14.30- KazakeBu4 Ouibra Hcaes Urops UropeBuy

15.00 AHATOJIbEBHA OmnbiT npumenenus 24 u 32
JIMHTBUCTHYECKOE TOJIE Y OUTHBIX PEKOPJIEPOB B YCIOBUSX
HOoCJIeAHEN YepThl: paboTa ¢ MIOJIEBOM 3anucu
HOCJIEAHUMU HOCUTEISIMU
SI3bIKa

15.00- bepreancon Mupa Sarra Saadna (online)

15.30 Bopucosna; Packiaagkuna Gender and Linguistic Politeness:
Mapuna KoHcTaHTMHOBHA The Case of Algerian Classroom
Fieldwork with sociolinguistic | Requests
data: A longitudinal study of an
Upper Kuskokwim village in
Alaska

15.30- HoBak Hpuna IlerpoBHa; JannioB Urops Aib0epToBUY

16.00 Harypnas CBetiiana DOTHOJOKaJbHAs TPyNNa PyCCKUX

B SkyTuu B dokyce
pPETHOHAIIBHOM
COITMOJIMHTBUCTUKH: SIKYTCKUMN
SI3bIK KaK CPEACTBO MPEOOJICHHS
ATHUYECKUX TPAHUI]

16.00-16.30 xode Opeiik

16.30-17.30 [Inenapuoe 3aceqanue (3an)

[Ipencenarens T.5. Aepanam

Anapeit boseciapopu4 HlunynHckni

(online)

MeTozasl 0JIEBOM TMHTBUCTUKHU U UX KOHTEKCT: UeMy yUYUT OIIBIT JBYX COBCEM
Pa3HBIX MOJIEH




30 HosIOpS

Cexnust 8 Miscelanea (3ai)
IIpencenarens C.A.
Mocksuuesa

10.30-13.30 Kpyrislii cToJ,
MMOCBSIIEHHBIN 55-1eTHIO

[Tamupckoii sxkcnenuunu OCulllla

MI'VY (kxomH. 10)

10.30-
11.00

Ghania Ouahmiche; Radia
Bouguebs (online)

Exploring the Impact of
Language Policy Changes in
Algerian Higher Education: A
Study on Academics' Attitudes
Towards the Shift from French
to English

11.00-
11.30

Xagaaa Auaa JIKuxagoBHa
Kunomuckypc Kak HCTOUYHUK
apabCKOro TUAJIEKTHOTO
Marepuaia

11.30-
12.00

PorukoBa Tarbsina
AJIeKCaHAPOBHA
ABTOMaTUYECKOE BBHISIBJICHUC
JICKCUYECKHUX U3MCHCHUM

12.00-
12.30

Kpacno0aeBa Bepa
ITaByi0BHA

[To3unmoHHOE N3MEHEHNE
¢donemsl /B/ B Tepckom
JIMAJIEKTE KYMBIKCKOTO SI3bIKA

12.30-
13.00

XaputoHoB Bacuinuii
Cepreesuu; Bunkiep
Mapus Imuaus
AJsexcanapoBHa; ['acanoBa
MapuHa Ar000BHa;
EBcTurneeBa Anacracusi
ITaBaoBHa; MoJsgaHoBa
HNpuna MakcumoBHa;
IIaBiaoBa Oabra
MuxaiisioBHa; CMeTHHA
Anna CepreesHa

OneHKa COCTOSIHUS S3BIKOB:
OMBIT pa3paboTKU
METOJIMYECKUX MaTEepUaJIOB

13.00-
13.30

I'yces Basientun IOpseBuu
O HEKOTOPBIX 3THYECKUX
MPUHIIMIIAX TTOJEBOM pabOThI
1 pabOTHI C JaHHBIMU

Pyxk. JI.P. Jloowvixyooesa.
Huckyccant O.U. bensies

[IpurnamnieHapIe JOKIATINKA:
o JIxoit MocudonHa

OnenbMaH

o Brnamumup MBanosuu
benukon

o Hpuna MuxaiisioBHa
Kobo3eBa

o Tamapa I'puropreBna
ITornbenko

o Tarpsna CepreeBna
3eBaxuHa

» Banepuii 3akueBuu
JleMbSIHKOB

o Jleiinu PaxuMmoBHA
Jlonpixynoesa




13.30-15.00 oOen

15.00-16.00 [TnenapHoe 3aceqanue (3an)
[Ipencenarens JI.P. [{loowixyodoesa
Stephen Pax Leonard

Fieldwork in North-West Greenland: some critical thoughts and observations

16.00 3akpeiTre KOH(pEepeHITUH
MuHH-KOHLIEPT:

Tyxuk Onbra BuktopoBHa
daxpytauHoBa Anbdus MsruzoBHa
Insxtuna Jlrommuna I eHHaibeBHA
[ITarckux Anna CepreeBHa
TeBeneBa Anekcanapa EBrenreBHa
®posno Jmutpuit CraHucIaBOBUY
Yexpanosa Bukropust AHpeeBHa

dDypurer




